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D059 – «Шетел филологиясы» білім беру бағдарламалары тобына 
докторантураға түсушілерге арналған 

емтихан бағдарламасы 
 

I. Жалпы ережелер 
 

1. Бағдарлама «Жоғары жəне жоғары оқу орнынан кейінгі білімнің білім беру 
бағдарламаларын іске асыратын білім беру ұйымдарына оқуға қабылдаудың үлгілік 
қағидаларын бекіту туралы» Қазақстан Республикасы Білім жəне ғылым министрінің 2018 
жылғы 31 қазандағы № 600 бұйрығына (бұдан əрі – үлгілік қағидалар) сəйкес жасалды. 

2. Докторантураға түсу емтиханы сұхбаттасудан, эссе жазудан жəне білім беру 
бағдарламалары тобының бейіні бойынша емтиханнан тұрады. 

 
Блогы Балы 

1. Сұхбаттасу 30 
2. Эссе  20 
3. Білім беру бағдарламасы тобының бейіні бойынша емтихан    50 
Барлығы/ өту ұпайы  100/75 

 
3. Түсу емтиханының ұзақтығы – 3 сағат 10 минут, осы уақыт ішінде оқуға түсуші эссе 

жазады, электрондық емтихан билетіне жауап береді. Сұхбаттасу ЖОО қабылдау 
емтиханының алдында өткізіледі. 

 
II. Түсу емтиханын өткізу тəртібі 

 
1. D059 «Шетел филологиясы» білім беру бағдарламалары тобына докторантураға 

түсушілер проблемалық / тақырыптық эссе жазады. Эссе көлемі – 250 сөзден кем болмауы 
керек. 

Эссе мақсаты – теориялық білімге, əлеуметтік жəне жеке тəжірибеге негізделген өз 
аргументациясын құрастыру қабілетінде көрініс табатын аналитикалық жəне шығармашылық 
қабілеттер деңгейін анықтау. 

Эссенің түрлері: 
− зерттеу қызметіне ынталандырушы себептерді ашатын мотивациялық эссе; 
− жоспарланған зерттеудің өзектілігі мен əдістемесін негіздейтін ғылыми-

аналитикалық эссе; 
− пəндік саладағы ғылыми білімнің əртүрлі аспектілерін көрсететін 

проблемалық/тақырыптық эссе. 
 
2. Электрондық емтихан билеті 3 сұрақтан тұрады. 
 

Білім беру бағдарламасы тобының бейіні бойынша емтиханға дайындалуға арналған 
тақырыптар: 

 
«Шетел филологиялық зерттеулердің қазіргі əдіснамасы» пəні 

1. Шетел филологиясы ⊆ филология ⊆ лингвистика. Тіл білімінің құрылымы: 
мақсаттары, міндеттері, нысаны, əдістері. Əлем тілдері. Тілдердің генеалогиялық жіктелуі: 



үнді-еуропалық жəне алтай тілдері. Қазіргі тіл білімі: онтология жəне əдістеме. Тіл білімі 
тарихындағы онтологиялық идеялар мен əдіснаманың өзгеруі. Компаративизм. 
 2. Тіл ерекше семиотикалық жүйе ретінде. Дескриптивизм. Американдық 
лингвистика. Мəтін жəне дискурс. Классикалық мəтіндер мен дисплейлік мəтіндер. 
Глоссематика (Дат немесе Копенгаген структурализмі). Тілдік функциялар. Тілдік 
байланыстар. Тілдік байланыстардың нəтижелері: интерференция, тілдік одақтар, қостілділік, 
пиджин тілдері, креол тілдері.  

3. Лингвистика парадигмалары. Прага лингвистикалық қоғамы. Функционалдық 
лингвистика: əдіснамасы жəне əдістері. Лексикография. Сөздіктердің түрлері. Сөйлем. Əр 
түрлі тілдердегі сөйлемдердің түрлері. Ғылыми парадигма немесе əдістеме. Экспланаторлық, 
экспансионизм, функционализм, текстоцентризм, семантикоцентризм. Лексикология жəне 
лексикография 

4. Тіл жұмсақ күш ретінде. Қазақстандағы тіл білімі (А. Байтұрсыновтан ҚТҰК - ге 
дейін). Семантика. Семасиология. Пəн, міндеттері, əдістері. Тілдің пайда болуы туралы 
гипотезалар лингвистиканың прогрессивті дамуының көрінісі ретінде. Семантика жəне 
прагматика. Лингвистикалық герменевтика. 

 
«Тілді оқытудың социолингвистикалық аспектілері» пəні  

 
1. Социолингвистика ғылым және академиялық пән ретінде. Социолингвистика 

əдістері: ақпарат берушілер мен респонденттер. Социолингвистикалық əдістер: материал 
жинау түрлері. Социолингвистикалық əдістер: бақылау жəне қатысушыларды бақылау. 
Социолингвистикалық əдістер: ауызша сұхбат, сауалнама 

2. Социолингвистикалық зерттеулердің бағыттары: теориялық және қолданбалы 
социолингвистика. Макросоциолингвистика жəне микросоциолингвистика. Этникалық жəне 
тілдік сəйкестілік. Тілдік жоспарлау: корпусты жоспарлау 

3. Тіл саясаты және оның түрлері. Қазақстандағы тіл саясатының теңгерімі. 
Мемлекеттік тіл, ресми тіл, жергілікті тіл. Мемлекеттік тіл жəне мемлекеттік бірегейлік. 

4. Әлем елдеріндегі тілдік жағдай. Қазақстан Республикасындағы тілдік ахуал. АҚШ 
пен Канададағы тілдік жоспарлау. Тілдік жағдайдың параметрлері. Біртілділік жəне 
қостілділік тіл саясаты. 

 
 «Тілдік ықпал жəне мəдениетаралық қарым-қатынас» пəні 

 
1. Мәдениет ұғымы. Мәдениеттің сипаттамасы мен элементтері. Мəдениеттің 

сипаттамасы мен элементтері. Мақал-мəтелдер, көркем əдебиет, нанымдар, көзқарастар мен 
құндылықтар. Мəдени маркерлер. МҚҚТ пайда болу жəне даму тарихы. АҚШ-тағы МҚҚТ. 
Еуропадағы МҚҚ. Ресей мен Қазақстандағы МҚҚ. МҚҚ дамуының заманауи бағыттары. 

2. Мәдениетті талдау. Бірөлшемді және көпөлшемді моделі. Жоғары контекстті 
мəдениет жəне төменгі контекстті мəдениет. Мəдениетаралық коммуникация құрылымы. 
Мəдениетаралық коммуникацияның детерминанттары. Табиғатқа, уақытқа, кеңістікке, 
бостандыққа, мəдениетаралық қарым-қатынасқа деген көзқарас. Аккультурация. Мəдени шок. 
Мəдени шок механизмдері. МҚҚ түсіну мəселесі. Мəдениетаралық қақтығыстар. МҚҚ-дағы 
теріс түсінушілік. Əлеуметтік стереотиптер. МҚҚ нəтижелері. 

3. Мәдениетаралық коммуникация түрлері. Ауызша, вербалды емес жəне паравербалды 
байланыс. Ауызша қарым-қатынас стильдері. Əр түрлі байланыс регистрлері. Прагматика 
жəне прагма-лингвистика. Прагмалингвистиканың пəні мен нысаны. Прагмалингвистикадағы 
тұжырымдамалық аппараттың негізгі бірліктері. Коммуникативті жəне прагматикалық 
тəсілдер. Тіл жəне байланыс. Тілдік ықпал. 

4. Сөйлеу актілерінің теориясы. Сөйлеу актісінің құрамдас бөліктері, адресат жəне 
адресант факторы. Локуция, иллокуция, перлокуция. Локутивті акт, илокутивті акт, 
перлокутивті акт. 



 
 «Ағылшын тілді əдебиеттегі заманауи теория мен тенденциялар» пəні 

 
1. Гуманизм Еуропалық Қайта өрлеу дәуірінің негізі ретінде. Оның негізгі кезеңдері. 

Хронологиялық шекаралар. Қайта өрлеу дəуірінің мəдениетіндегі жеке Еуропа елдерінің рөлі. 
Негізгі тақырыптар, тұрақты бейнелер, Ренессанс əдебиетінің жанрлық ерекшелігі. Шекспир 
кейіпкерлері əлемі жəне олардың дəуірмен жəне дəуірлермен байланысы. Шекспирдің 
шығармаларындағы уақыт пен батыр, билік пен бағыну, еркіндік пен таңдау еркіндігінің 
болмауы мəселесі. 

2. 17-18 ғғ. шетел әдебиеті. Барокко жəне классицизм: идеология жəне поэтика. 
Əдебиеттегі Рококо. «Білім беру реализмі» мəселесі. Батыс еуропалық сентиментализм стиль 
ретінде жəне «идеология» ретінде. Барокко жəне классикалық театрлар олардың типологиялық 
мəні мен ұлттық вариацияларында. Ағылшын тəрбиелеу романы, «саяхат» жəне əдеби проза 
Батыс Еуропа əдебиетіндегі роман жанры мен қатар жүретін эссе жанрының қалыптасуының 
маңызды кезеңдері ретінде. 

3. XIX ғасырдағы шетел әдебиеті. Батыс Еуропадағы əдеби үдерістің кезеңдерге бөлу 
мəселелері. 19 ғасыр əдебиетінің əлемдік тарихи-мəдени даму контекстіндегі ерекше белгілері. 
19 ғасырдың əдеби мазмұны оның динамикасында. «Əдеби» жəне «өмірдің ақиқаты» 
арасындағы күрес. 

4. Романтизм нормативті емес поэтика дәуірінің бастауы ретінде. Американдық 
романтизмнің ұлттық ерекшелігі, оның идеялогиялық жəне эстетикалық белгілері, Дж.Ф. 
Купердің эстетикалық ерекшеліктері. Купердің американдық романға қосқан үлесі. Цикл 
романов Э. А. Поның «Leather Stocking» туралы романдар циклі. По прозасының көркемдік 
ерекшелігі. 

5. Реализм. Ч. Диккенс. Шығармашылықты кезеңге бөлу. Жанрлар. Эстетикалық идеал 
мəселесі. Диккенс жəне Викториянизм. Жазушының көркем əлеміндегі кеңейтілген 
метафоралар мен символдар. Кейіпкерлердің типологиясы. Дəстүрлер мен инновациялар. У. 
Такерей. Шығармашылық жолдың жалпы сипаттамасы. «Снобтар кітабы» жəне Такерей 
шығармашылығындағы снобизм тақырыбы. Такерейдің атаққұмарлық жəрмеңкесі. 
«Күнделікті күйбең тіршіліктің базары» бейнесі. «Қуыршақтар» жəне «қуыршақшы» авторы. 
Автордың ұстанымы жəне оны жеткізу жолдары. 

6. Англиядағы «әйелдер романы» феномені. Э. жəне С. Бронте романдары. Қиял 
мəселесі. Тұрақты сюжеттік модельдерді қайта құру. Э. Гаскелл мен Д. Элиоттың романдары. 
Əйелдер романының проблемалық жəне тақырыптық ауқымын кеңейту. Хардидің 
романдарындағы қайғы түсінігі. Лирика. Харди романдарының жəне «Tess of the D'Urberville» 
романдарының Уессекс сериясы. Ағылшын символизмі жəне оның алдындағы адамдар: 
Ньюман, Раскин, Россетти, Свинберн, Патер. 

7. Символизм. Уайлдтың символизмі: теория жəне практика. Уайлд жəне Раскин. 
Ертегілер, драма, О. Уайлдтың романы. Еуропалық нео-романтизмнің алғышарттары. Нео-
романтизмнің ұлттық модификациясы. Нео-романтикалық идеалдың ерекшелігі. 
Неоромантизм Англия. Кейіпкерлердің типологиясы. Стивенсон, Киплинг Конрадтың 
шығармалары. «Əрекет əдебиетінің» ерекшеліктері. 

8. Викториялық роман дәстүрі. Д. Голсуорсидің шығармашылығы. «Форсайт дастаны» 
жəне «қазіргі заманғы комедия»: мəселелер, композиция, негізгі мотивтер мен сюжеттік 
желілер. «Форсайт» ұғымының мағынасы. Уэллстің əлеуметтік романдары. Оның 
романдарындағы Утопия жəне дистопия. Б.Шоу драмасы. «Жағымсыз пьесалар» жəне 
«Жағымды пьесалар»: проблемалар, қақтығыстар, драматургияның ерекшеліктері. Шоу. Шоу 
жəне ХХ ғасырдың зияткерлік драмасының даму жолдары. 

9. АҚШ-тағы әдеби жағдай. М.Твен шығармашылығы. «Геклберри Финнің шытырман 
оқиғалары» романы жəне ұлттық тарихтың əдеби мифінің қалыптасуы. Твен 
шығармашылығының ХХ ғасырдағы Америка Құрама Штаттарының əдебиеті үшін маңызы. 
Дж. Лондон шығармашылығындағы натуралистік жəне нео-романтикалық тенденциялар; 



романдар; «Мартин Эден» романындағы «суретші жəне қоғам» мəселесі. Дрейзер жəне оның 
натурализмінің ерекшеліктері. Desire трилогиясындағы нео-романтикалық элементтер. 20 
ғасырдағы американдық əдебиеттегі Дрейзердің əлеуметтік роман дəстүрі.  

10. ХХ ғасырдағы шетел әдебиеті. Ғасырдың басындағы Модернизм өзі салған 
жолдардағы құлдырауды жеңу əрекеті ретінде. Əлем жəне адам туралы түсінік. Д. Джойс жəне 
оның еңбегі. «Portrait of an Artist in his Youth», «Ulysses», «Finnegans Wake» романдары: 
модернизм динамикасының көрінісі. Мифологизм. «Ақыл ағымы». «Улисс» романы 
композициясының ерекшелігі. Р. Олдингтон жəне оның «Батырдың өлімі» романы. В.Фолкнер. 
«Сарбаз марапаты». Э. Хемингуэй. Шығармашылық жол: жалпы сипаттама. Хемингуэйдің In 
Our Time алғашқы кітабы – соғысқа қарсы наразылық. «Fiesta (The Sun Also Rises)», «Farewell 
to Arms» романдарындағы «жоғалған ұрпақ» мəселесі. Соғысқа қарсы индивидуалистік 
наразылық. Негізгі бейнелер. Хемингуэйдің поэтикасының ерекшеліктері («Айсберг» 
теориясы, субтекст. 

11. Миф поэтикасы мен ХХ ғасырдың интеллектуалды романының синтезі. Негізгі 
бейнелер. Заманауи реализмнің ерекшеліктері, оның басқа көркемдік құбылыстармен өзара 
əрекеттесуі. Бүгінгі шынайы роман. Əдебиеттегі Постмодернизм мəселелері. Постмодерндік 
романның ерекшелігі. 

 
III. Пайдаланылған əдебиеттер тізімі 

Негізгі:  
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